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Japo

TIPOLOGIE DI APERTURA

. SCORREVOLE

. SCORREVOLE CON TRASCINAMENTO
. FISSO TRA MURI

. ROTOTRASLANTE

. BILICO

. SCORR. INTERNO MURO

. BATTENTE

TYPES OF OPENING SYSTEMS

. SLIDING DOOR

. SLIDING DOOR WITH DRAG
. FIXED BETWEEN WALLS

b ROTOTRANSLATING

. PIVOT
. POCKET DOOR
. SWING

La collezione Japo, caratterizzata
da eleganti incroci tra montanti
verticali e traversi orizzontali sottili
ed abbassati, evoca l'affascinante
stile dell'isola nipponica. L'anta

€ proposta con tre diverse
tipologie di passo dei montanti
che ne determinano tre diverse
interpretazioni stilistiche.

The Japo collection, characterized
by elegant intersections between
the vertical uprights and the
thinner horizontal crosspieces,
evokes the fascinating style of
Japan. The door is offered with
three different types of upright
pitches that create three different
versions of this style.

La coleccion Japo, caracterizada
por elegantes cruces de
montantes verticales y travesafios

La collection Japo, caractérisée
par des intersections élégantes
entre des montants verticaux
et des traverses horizontales

eQHV HW DEDLVV«HV «YRTXH OH

style fascinant de I'ile japonaise.
La porte est proposée avec
trois différents types de pas

GHV PRQWDQWY TXL G«WHUPLQHQW
WURLY LQWHUSU«WDWLRQV VW\OLVWLT

différentes.

Die Kollektion Japo ist durch
elegante Uberschneidungen von
vertikalen Pfosten und schmalen
horizontalen Querstreben,

die dunner als die Streben

GHV 7%Ué%JHOXPIDQJV VLQG

gekennzeichnet; sie betont den

IDVILQLHUHQGHQ 6WLO GHU MDSDQLVFK
,QVHO 'HU 7%Ué%JHO ZLUG PLW GUHL

verschiedenen Abstandstypologien
der Pfosten vorgeschlagen,

KRUL]JRQWDOHYV eQRYV \ Uieldedd\rBeBietshe

evoca el encantador estilo de
OD LVOD MDSRQHVD
propone con tres tipos distintos
de paso de los montantes que
determinan tres interpretaciones
estilisticas diferentes.

6WLOLQWHUSUHWDWLRQHQ GHEQLHUHQ
/D SXHUWD VH
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apertura: scorrevole opening: sliding

telaio: nero frame: black

specchiatura: vetro acidato extrachiaro door panel: extra clear glass
maniglia: X14 handle: X14

dimensioni vano: 5600x2800 mm compartment size: 5600x2800 mm
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apertura: scorrevole

telaio: rovere naturale

specchiatura: vetro acidato extrachiaro
dimensioni vano: 5600x2800 mm

opening: sliding

frame: rovere naturale

door panel: extra clear glass
compartment size: 5600x2800 mm
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apertura: scorrevole

telaio: rovere noce canaletto

traversini orizzontali: rame brunito
specchiatura: vetro acidato extrachiaro
dimensioni vano: 5600x3000 mm

opening: sliding

frame: rovere noce canaletto
horizontal crosspiece: rame brunito
door panel: extra clear glass
compartment size: 5600x3000 mm
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BINARIO A1 VIA/1WAY TRACK
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BINARIO A 3 VIE / 3 WAY TRACK
M = n CARATTERISTICHE TECNICHE Il perno di guida dell’anta scorrevole pintada con el mismo acabado que el
= . TECHNICAL FEATURES rientra all'interno del telaio del pannello marco tiene una altura estandary, a
facilitandone il montaggio. Il sistema peticién del cliente, se puede eliminar.
antisbandieramento (opzionale) e
composto da un perno ammortizzato Le pivot de guidage de l'ouvrant
la cui ruota in poliuretano crea attrito coulissant est poussé a l'intérieur du
BINARIO A4 VIE / 4 WAY TRACK a contatto con il pavimento aiutando FDGUH GX SDQQHDX FH TXL IDI
I'anta a non sbandierare. La maniglia PRQWDJH /H VI\VW2PH DQWL éX
E | PRG ; YHUQLFLDWD QH O Qdn optiuin ssvdnsti@ué tX phbt
& E - del telaio ha un‘altezza standard e, amorti dont la roue en polyuréthane
B E Ly arichiesta del cliente puo essere crée un frottement au contact du
eliminata. VRO FH TXL SHUPHW ¢ ONRXYU
SDV éXFWXHU /D SRLIJQ«H PRG
The sliding door’s guide pin retracts into SHLQWH DYHF OD P-PH eéQLWLR
the panel frame, thereby facilitating cadre a une hauteur standard mais,
PANNELLOIFISSO / FIXED PANEL the assembly. The anti-swing system a la demande du client, elle peut étre
(accessory) includes a shock-absorbing éliminée.
pin with a polyurethane wheel that
E | E | creates friction when in contact with Der Fiihrungsbolzen der Schiebetir
WKH éRRU SUHYHQWLQJ W KiitkiGrRiIBriRdHunerPdes Paneels ein
swinging on its own. The handle model und erleichtert dadurch die Montage.
; SDLQWHG LQ WKH VD P HDagBysdn mivFilrkrigszapfen
leaf frame, has a standard height, but it (Optional) setzt sich aus einem
can also be eliminated. gedampften Bolzen mit einer Rolle aus
L MAX = 1500 Polyurethan zusammen, der bei Kontakt
H MAX = 3200 (O SHUQR GH JX D GH OD KrRitMié&m FiBbddeh Reidury eradugt,
encuentra dentro del marco del panel, sodass die Tir ihre Stabilitat nicht
OR TXH IDFLOLWD HO PR Q W&lMrH Def Griff Matéll BXRDst in der
antibalanceo (opcional) esta formado JOHLFKHQ 2EHUé|FKH ZLH GHU
por un perno amortiguado cuya rueda lackiert, hat eine Standardhéhe und
de poliuretano genera friccion en kann auf Anfrage des Kunden eliminiert

FRQWDFWR FRQ HO VXHOR ZBUXGGIH D OD KRMD
a no balancearse. La manilla mod. X14
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apertura: rototraslante opening: rototranslating

telaioo FORUReOOD VSD]]RODWR frame: FORUReéOOD VSD]]JRODWR
specchiatura: vetro neutro extrachiaro door panel: extra clear glass

maniglia: X5-R handle: X5-R

dimensioni vano: 3900x3000 mm compartment size: 39003000 mm
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SOLUZIONE CON 2 ANTE / SOLUTION WITH 2 DOORS
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SOLUZIONE CON 3 ANTE / SOLUTION WITH 3 DOORS
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SOLUZIONE CON 3 ANTE (TUTTE SU UN LATO) / SOLUTION WITH 3 DOORS (ALL ON ONE SIDE)
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TUTTE LE SOLUZIONI A PAGINA 258-259 / ALL SOLUTIONS ON PAGE 258-259

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL FEATURES

Il sistema rototraslante permette ai Le systeme de roto-translation permet

pannelli della composizione di ruotare aux panneaux de I'ensemble de

VXO SURSULR LQWHUDVVH thurdéisDrVedrptopie erfr&xe et de se

alla parete senza la necessita di alcun WUDQVODWHU MXVTXNDX PXU V
binario a pavimento. Questa tecnologia rail au sol ne soit nécessaire.

SHUPHWWH GL DYHUH SDQ kett© toedhn6ldyie pétrheedftiser des

a 130 cm, che quando chiusi sono SDQQHDX[ G XQH ODUJHXU DOO
perfettamente allineati allo stesso piano, FP TXL ORUVTX LOV VRQW I
e quando aperti liberano oltre il 90% del parfaitement alignés sur le méme plan

vano di passaggio. HW TXL ORUVTX LOV VRQW RX)

plus de 90 % de l'espace de passage.
The rototranslating system allows the

panels to rotate on their own centre Das Drehschiebesystem ermdglicht
distance and move up to the wall das Drehen der Paneele auf der
ZLWKRXW WKH QHHG IRU D €dereR RodsaNiktDHF Werschieben zur
This technology allows you to have Wand, ohne dass eine Bodenschiene
panels up to 130 cm wide, which, when erforderlich ist. Diese Technologie
closed, are perfectly aligned to the erlaubt die Installation von Paneelen
walls and, when open, free up over 90% mit einer Breite bis 130 cm, die nach
of the passageway. dem Schlie3en perfekt bundig sind und

nach dem Offnen 90% des Durchgangs
El sistema rototraslante permite que los freigeben.
paneles de la composicién giren sobre
VX HMH \ VH GHVSODFHQ KDVWD OD SDUHG VLQ
necesidad de ningln riel en el suelo.
Esta tecnologia permite tener paneles
de hasta 130 cm de ancho que, cuando
estan cerrados, estan perfectamente
alineados al mismo nivel y, cuando
estan abiertos, liberan méas del 90% del
espacio de paso.
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CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL FEATURES

La cerniera dell'apertura a bilico La charniére a pivot est intégrée dans

a LQWHJUDWD QHO SUREOROEHOURKEODEAR FDGUH FH TXL HJ
enfatizzando la pulizia delle forme linéarité des formes et élimine toute

eliminando qualsiasi predisposizione préparation préalable. Le systéme

preliminare. Il sistema permette permet I'ouverture de la porte dans les

I'apertura dell'anta in entrambe le GHX[ VHQV DYHF ONDUU-W DX\
direzioni, con l'arresto automatico in fermeture et 'arrét a 90°.

chiusura e con il fermo dell'anta a 90°.
Das Scharnier fiir das Offnen der

The hinge of the pivot opening system 3LYRW 7%U LVW LQ GDV 3UReO
LV LQWHJUDWHG LQWR WK lihtégsiertfuld GniteRsee@ht nicht nur die
emphasising the clean shapes and Reinheit der Formen, sondern eliminiert

making any previous arrangements auch alle Vorbereitungen im Vorfeld.

unnecessary. The system allows the Das System erlaubt das Offnen der Tiir

door to be opened in both directions, in beide Richtungen mit automatischem

stopping automatically when closing Halt in der geschlossenen Position und

and with a 90-degree doorstop. mit Anschlag der Tir bei 90°.

La bisagra de la apertura pivotante

HVWE LQFRUSRUDGD HQ HO SHUeéO GHO PDUFR
acentuando la nitidez de las formas

eliminando cualquier predisposicion

SUHYLD (O VLVWHPD SHUPLWH DEULU OD KRMD
en ambas direcciones, con el tope de

FLHUUH DXWRPEWLFR \ HO WRSH GH OD KRMD

a 90°.
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controtelaio: FRQ VWLSLWH OLQLP DQunterframe: ZLWK OLQLPDO MDPE

telaio anta: noce canaletto door frame: noce canaletto

traversini verticali:  noce canaletto vertical crosspieces: noce canaletto

traversini orizzontali:. DOOXPLQLR EUR Qofi2oM& crosspieces: DOOXPLQLR EURQ]DWR
specchiatura: vetro acidato extrachiaro door panel: acidated extra clear glass

maniglia: X14 handle: X14

dimensioni: 800x2700/1600x2700 mm size: 800x2700/1600%x2700 mm
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CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL FEATURES

JODVV DUFKLWUDYH

FR

Q maHigliatimageith ZLWK MDPE IRU DUFKLWUDYHV
/ door pull handle

/IHV FDUDFW«ULVWLTXHV YDULH
in funzione del controtelaio installato, en fonction du contre-cadre installé, ce

che determina la scelta tra senza stipite, TXL G«WHUPLQH OH FKRL[ HQW
VWLSLWH PLQLPDO R VWL Sthantbredild, dhanid@kld raigirhal 0@

tutti i casi & di serie I'apertura totale e la FKDPEUDQOH SRXU JRXORWWH\
maniglia tiraporta. Dans tous les cas, l'ouverture totale et

la poignée pour tirer et fermer la porte

sont fournies en série.

Le caratteristiche variano leggermente

The characteristics vary slightly,
depending on the counter frame, which
determines the elimination of the jamb,
or the use of a minimal jamb or a cable
cover jamb. In all cases, the full opening
and a door handle are supplied as a
standard.

Die Eigenschaften unterscheiden

VLFK OHLFKW MH QDFK LQVWDC
Gegenrahmen, der festlegt, ob die Tur

ohne Zarge, mit minimaler Zarge oder

PLW =DUJHQDEGHFNXQJHQ LQV
Serienmafig sind immer die maximale
"HHIQXQJIJVZHLWH XQG GHU *ULII ]
der Tir.

Las caracteristicas varian un poco
dependiendo del contramarco instalado
que determina la eleccion entre sin
MDPED MDPED PLQLPDOLVWD R MDPED SDUD
cubrecables. En todos los casos es de

serie la apertura total y la manilla tirador.
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stipite: corner 3 lati jambs: corner 3 sides

telaio: rovere naturale frame: rovere naturale

specchiatura: vetro acidato extrachiaro door panel: acidated extra clear glass

maniglia: ; FRQ GLVSRVLWLYR P DHapdieVX8RiRh magnetic device
dimensioni: 850x3000 mm size: 850x3000 mm
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stipite: slim 2 lati jambs: slim 2 sides

telaio: DOOXPLQLR EURQJDWR frame: DOOXPLQLR EURQ]DWR
specchiatura: vetro tessil white door panel: tessil white glass

maniglia: ; FRQ GLVSRVLWLYR P DUapdieVX8Rih magnetic device

dimensioni: 1600x3000 mm size: 16003000 mm
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Stipiti con copri li minimal Stipite raso

standard: apertura 120° / 120° opening standard: apertura 120° / 120° opening

25
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70 7L
7 7 7 Z 5
FRSULeOR PLQLPDO PLQLPDO WULP FRYHU tirare / pull spingere / push tirare / pull spingere / push
SU RICHIESTA/ ON REQUEST SU RICHIESTA/ ON REQUEST
25
=Ur,c —r 125
13” ;
12
12 =Tk 17 =il 5
60 5 75 5
applicazione rivestimento parete in legno /
FRSULeOR / WULP FRYHU / FRSULeOR / LQ YHWUR JODVY WethieR feRapettura/180° / hinge for 180° opening ZRRGHQ ZDOO FODGGLQJ DS| cerniera per apertura 180° / hinge for 180° opening
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Stipite slim Stipite corner

spingere / push tirare / pull
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standard: apertura 120° / 120° opening standard: apertura 120° / 120° opening
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352184 18 . .
FRSULEOR PLQLPDO PLQLPDO WULP FRYHU VWLSLWH ODWL VVUWHSLWBIPEODWL VLGHG MDPE tirare/pull spingere/push

SU RICHIESTA/ ON REQUEST

352184 18

applicazione rivestimento parete in legno /
ZRRGHQ ZDOO FODGGLQJ DSSOLFDWLRQ
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stipite: corner 3 lati jambs: corner 3 sides

telaio: rovere naturale frame: rovere naturale

specchiatura: vetro acidato extrachiaro door panel: acidated extra clear glass

maniglia: ; FRQ GLVSRVLWLYR P DHapdieVX8RiRh magnetic device
dimensioni: 13003000 mm size: 1300x3000 mm
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Stipite slim

FHUQLHUD LQIHULRUH ORZHU JLSSHU
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